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КОММУНИКАЦИИ В СОВРЕМЕННЫХ УСЛОВИЯХ

Происходящие в настоящее время со-
циально-экономические преобразования
в обществе, формирование свободных
рыночных отношений, равно как и интер-
национальное взаимодействие юриди-
ческих и физических лиц, возникшее по-
сле вступления нашей страны в мировое
финансовое сообщество, ставят на пер-
вое место проблему внедрения новей-
ших методик в процессе вузовской под-
готовки специалистов. По мнению уче-
ных, современный специалист как руко-
водящего, так и исполнительного звена
должен обладать солидным запасом
знаний не только в области своей спе-
циализации, но и в иных областях, свя-
занных, например, с взаимодействием с
иностранными партнерами (организация
сотрудничества, ведение совместного
бизнеса, закупки или продажа товаров).
Таким образом, современный специа-
лист должен быть предприимчивым,
коммуникабельным, но вместе с тем
умным и инициативным.

Наряду с изменениями социально-
экономического характера произошло
переосмысление престижности и вос-
требованности целого ряда профессий,
а также существенно изменилось отно-
шение работодателей к уровню знаний
наемных сотрудников. Как показывает
практика, не последнюю роль в данном
случае играет знание одного или не-
скольких иностранных языков. Соответ-
ственно, на одно из ведущих мест в
процессе обучения студентов в вузе
должна ставиться его языковая подго-

товка, поскольку знания иностранного
языка являются теперь не только сред-
ством бытового общения с иностран-
цем, но и показателем профессиона-
лизма выпускника вуза - будущего ра-
ботника. Не в меньшей степени данные
требования относятся и к студентам аг-
рарных вузов, где ранее иностранному
языку уделялось меньшее, по сравне-
нию с другими предметами, значение.

Рассматривая значимость владения
иностранным языком, следует обра-
титься к требованиям Евросоюза в об-
ласти высшего профессионального об-
разования, представленных в полном
виде к моменту подписания странами
Евросоюза «Болонской декларации».
Данные документы свидетельствуют о
том, что одним из основных требований
к качественной подготовке специалиста
является овладение так называемым
«языковым портфелем» (Sprachpor-
tefeuille) - запасом определенных лек-
сико-грамматических единиц, позво-
ляющих общаться в сфере профессио-
нальной деятельности. Создание в Евро-
союзе требований «языкового портфе-
ля» указывает на развитие политики
свободного профессионального обще-
ния с иностранными партнерами. Это
является несомненным плюсом, так как
позволяет стандартизировать требования
к иноязычным знаниям выпускников раз-
личных специальностей и отработать
многоуровневую систему оценки знаний
в области владения разговорной и про-
фессиональной лексикой. Исполнение
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данных требований, несомненно, ведет
к более глубокой академической инте-
грации вузов при разработке единых
программ обучения иностранному языку
и, как следствие, содействует академи-
ческой мобильности студентов и науч-
ных кадров.

В настоящее время в системе россий-
ского высшего профессионального об-
разования наметилась позитивная тен-
денция развития программ обучения
иностранному языку в неязыковых ву-
зах. Появилось множество авторских
разработок по данной теме, многие из
которых могут представлять большой
интерес как с теоретической, так и с
практической точки зрения. Вместе с
тем в соответствии с программой по
иностранному языку для неязыковых ву-
зов, а также стандартом государствен-
ного образования основными требова-
ниями по-прежнему являются умение
пользоваться наиболее употребитель-
ными языковыми средствами во всех
видах речевой деятельности и умение
самостоятельно пользоваться иностран-
ными печатными источниками научно-
практической направленности.

Основной целью обучения иностран-
ному языку на современном этапе раз-
вития отечественного высшего профес-
сионального образования, а также в ви-
ду постоянно возрастающих требований
рынка труда к знаниям молодого спе-
циалиста является овладение навыками
иноязычного профессионально-ориенти-
рованного общения, поэтому языковая
подготовка студентов, включающая
формирование и развитие навыков ино-
язычной профессиональной коммуника-
ции является на данный момент актуаль-
нейшей задачей.

Таким образом, возникает противо-
речие между объективно растущими
требованиями к качеству знаний в об-
ласти иноязычной профессиональной
коммуникации, способствующих станов-
лению и развитию межкультурных и
межэкономических связей, и недоста-
точной теоретической обоснованностью
и практической разработанностью ме-
тодики формирования навыков иноязыч-
ной профессионально-ориентированной
коммуникации у студентов неязыковых
вузов аграрных специальностей.

Анализ педагогических исследований
позволил сделать вывод, что, несмотря

на изученность данной проблемы, су-
ществует определенный недостаток
теоретически и методически обоснован-
ных разработок в области формирова-
ния и развития навыков иноязычной
профессионально-ориентированной ком-
муникации на занятиях по иностранному
языку в вузах аграрной специализации.

На наш взгляд, медленное прак-
тическое освоение современных мето-
дик, непонимание роли иностранного
языка со стороны обучающихся и, как
следствие, отсутствие мотивации, а так-
же отсутствие современных технических
средств обучения иностранному языку в
некоторых вузах не позволяют в долж-
ной мере развивать навыки иноязычно-
го профессионального общения. Не-
смотря на узкую специализацию вузов
аграрного профиля, иностранный язык
имеет большое значение, поскольку
развитие контактов с иностранными
партнерами в рамках поставок сельско-
хозяйственной техники, посевного мате-
риала и удобрений требует от специали-
стов знаний профессиональной лексики
и коммуникативных навыков.

При проведении исследования мы ста-
вили цель: определение основных пе-
дагогических условий и средств обучения
навыкам иноязычной профессионально-
ориентированной коммуникации на заня-
тиях по иностранному языку в вузах аг-
рарной специализации, а также разра-
ботка методики обучения профессио-
нальной диалогической речи студентов
аграрных вузов. На данном этапе были
определены критерии и уровни подго-
товленности студентов к профессиональ-
но-ориентированной коммуникации.

Объектом исследования выступила
подготовка специалистов в аграрном ву-
зе к профессиональному общению на
иностранном языке посредством фор-
мирования и развития навыков иноязыч-
ной коммуникации.

В соответствии с целью исследования
нами было проведено диагностирование
студентов зооинженерного факультета
и института природообустройства Ал-
тайского государственного аграрного
университета с целью выявления индиви-
дуальных различий в сфере языковой
подготовки. В экспериментальной части
исследования студентам было предло-
жено ответить на поставленные вопро-
сы, причем для получения объективной
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информации анкету было предложено
заполнять анонимно. Полученные ре-
зультаты подтвердили предположение о
недостаточной языковой подготовке
студентов-первокурсников. Не является
секретом, что большая часть студентов-
первокурсников приходит в университет
с очень слабой подготовкой по ино-
странному языку либо с отсутствием
таковой. При этом следует учитывать
разницу между оценкой в аттестате и
реальными знаниями студента. Прово-
димое нами в течение трех лет диагно-
стирование подтверждает существова-
ние диапазона между реальным и фор-
мальным знанием иностранного языка,
составляющим в процентном соотноше-
нии примерно 12-18% (рис. 1). На наш
взгляд, это может быть обусловлено
разными требованиями программ, а
также целями, ставящимися педагогами,
и, как следствие, разными критериями
оценки знаний.

Одним из факторов успешного обу-
чения иностранному языку является ус-
тойчивая, положительная мотивация сту-
дентов к изучению иностранного языка.
Детальная отработка результатов про-
веденного опроса наглядно демонстри-
ровала низкий мотивационный уровень
студентов при изучении иностранного
языка (рис. 2).

Таким образом, учитывая недоста-
точный начальный уровень знаний сту-
дентов по иностранному языку, а также
пониженный уровень мотивации к изу-
чению данной дисциплины, модель про-
цесса подготовки студентов к иноязыч-
ной профессионально-ориентированной
коммуникации следует разделить на три
основных этапа:

1. Общеязыковая подготовка. Процесс
обучения проводится на основе базового
курса иностранного языка и занимает,
как правило, два семестра, включает в
себя ознакомление, закрепление и по-
вторение основных фонетических и лек-
сических единиц, а также грамматиче-
ских структур изучаемого иностранного
языка. Непременным условием первого
года обучения является «скрытая» подго-
товка студентов к иноязычной коммуни-
кации общеязыкового уровня (бытовая
речь). Студенты должны ясно понимать
простые реплики и фразы бытового ха-

рактера, сопоставлять структуру поло-
жительных и отрицательных ответов,
уметь задавать вопрос и отвечать на по-
ставленные вопросы. Все вышеперечис-
ленное осуществляется путем примене-
ния методики индивидуального обучения
и включает в себя работу как с класси-
ческим типом упражнений, так и с уп-
ражнениями, направленными на активи-
зацию творческого мышления студентов
и умение ориентироваться в нестандарт-
ных ситуациях. На данном этапе обуче-
ния проводится закрепление основных
единиц профессиональной иноязычной
лексики на основе текстов соответст-
вующей профессиональной направленно-
сти. На данном этапе важным моментом
представляется определение пробелов в
знаниях студентов, а также причины их
неуспеваемости.

2. Коммуникативная подготовка про-
водится в течение третьего семестра и
включает в себя изучение и практиче-
ское овладение основными видами ре-
чевой деятельности, стилистической сто-
роной языка, этикетом общения. Боль-
шей частью обучение проходит в форме
ролевой игры, позволяющей студентам
ощутить себя в реальной ситуации. Сту-
дентам предлагается просматривать
фильмы на иностранном языке и обсу-
ждать их сюжеты. Следует отметить,
что на данном этапе во время проведе-
ния занятий родная речь должна приме-
няться как можно реже, а само занятие
проходить в форме диалога с равным
участием обучающего и обучаемых.

3. Профессионально-коммуникативная
подготовка сочетает первый и второй
этапы и включает в себя закрепление
навыков общения, но уже с использова-
нием профессиональной лексики. Прак-
тикуется использование различных видов
упражнений: ситуативный диалог, диалог
по подготовленной теме, обсуждение
диалога в группе. На данном этапе со
студентами проводятся занятия по пра-
вильному оформлению деловой доку-
ментации и переписке в стране изучае-
мого языка. Большую часть учебного
времени должна занимать речь студен-
тов, причем более ценна неподготов-
ленная речь, поскольку она позволяет
оценить реальный уровень подготовки
студента.
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